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SERVICE DE SECURITE SUR LES DESCENTES DE SPORTS DE NEIGE

SICHERHEITSDIENST AUF SCHNEESPORTABFAHRTEN

• Statistique annuelle des accidents de sports de « glisse »
Jahresstatistik der Schneesportunfälle

• Interventions parlementaires demandant l’introduction d’une police sur les descentes pour 
sports de neige
Parlamentarische Vorstösse zum Thema Pistenpolizei

• Décision de RMS à l’encontre d’une telle police
Beschluss von Seilbahnen Schweiz als Antwort auf diese Vorstösse

• Zermatt, cours pilote
Pilotkurs in Zermatt

• Meiringen, cours pour la gestion des conflits
Meiringen, Kurs zum Umgang mit Konflikten

• Conclusions
Schlussfolgerungen
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Indispensable pour priorités
Für die Prioritätensetzung unverzichtbar

Accidents sur descentes de sports de neige et annoncés
Gemeldete Unfälle auf Schneesportabfahrten

Trop d’accidents ajoutés
Zu viele zusätzliche Unfälle

Statistiques remontées mécaniques
Statistik der Seilbahnunternehmen

STATISTIQUE DES ACCIDENTS NON PROFESSIONNELS POUR
SPORTS DE GLISSE  (SUVA/BPA)

STATISTIK DER FREIZEITUNFÄLLE IM SCHNEESPORT (SUVA/BFU)
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INTERVENTIONS PARLEMENTAIRES

PARLAMENTARISCHE VORSTÖSSE

Législation particulière
Besondere Gesetzgebung

Police des pistes
Pistenpolizei

Confrontation
Konfrontation

Dialogue
Dialog
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REMONTEES MECANIQUES SUISSES
SEILBAHNEN SCHWEIZ

NON / NEIN

Chauffards
Pistenrowdys

Confrontation
Konfrontation

Conflits
Konflikte

OUI / JA

Information

Sensibilisation

Instruction / Ausbildung

Dialogue / Dialog

Coopération / Zusammenarbeit

Protection / Schutz
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COURS PILOTE DE ZERMATT / PILOTKURS IN ZERMATT

3 jours en novembre 2007 / 3 Tage im November 2007

Chefs de cours SPS / Kursleiter Pisten- und Rettungsdienst

Psychologie pratique / praktische Psychologie

Ethique et droit / Ethik und Recht

Gestions des conflits / Konfliktbearbeitung

Bien se connaître / Sich selbst kennen
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COURS DE MEIRINGEN / KURS IN MEIRINGEN

2 jours / 2 Tage

Collaborateurs des remontées mécaniques
Mitarbeitende der Seilbahnunternehmen

Sécurité / gestion des conflits
Sicherheit / Konfliktbearbeitung

Projet de programme / Entwurf Programm
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Cours A / Kurs A

Cours B / Kurs B

Cours C / Kurs C

Exemples pratiques « cours RMS »

Praktische Fallbeispiele aus dem Kurs von Seilbahnen Schweiz
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Exemples principaux / wichtigste Fallbeispiele

Exemples secondaires / sekundäre Fallbeispiele

Exemples pratiques « cours régionaux »

Praktische Fallbeispiele aus den Regionalkursen
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CONCLUSIONS / SCHLUSSFOLGERUNGEN

Statistique : exclusivement sur descentes / Statistik: nur auf Schneesportabfahrten

Information renforcée / verstärkte Information

Info sur classification des descentes / Klassifizierung der Schneesportabfahrten

Fréquentation / Frequenzen

État de la neige et conditions / Schnee- und Wetterverhältnisse

Comportement / Verhalten

Règles FIS / FIS-Regeln


